Руководство по правилам обращения

с кислородным  оборудованием.

 
При эксплуатации кислородного оборудования  необходимо соблюдать Правила техники безопасности и гигиены труда при производстве ацетилена и газопламенной обработке  металлов,  Правила  безопасности в газовом хозяйстве и  ГОСТ12.2.008.


Кислородные и пропан бутановые баллоны служат для транспортирования и хранения кислорода и пропан-бутановой смеси. Со стороны вентиля на верхней сферической части  баллона выбиты его паспортные данные: тип, заводской номер, марка завода-изготовителя, масса, вместимость, рабочее и испытательное давление, дата изготовления и следующего испытания,   клеймо ОТК и инспекции  Гостехнадзора. Баллоны должны подвергаться осмотру и испытанию каждые пять лет. 


Кислородные баллоны выпускаются  вместимостью от 1 до 40 литров. Стандартная цветовая окраска кислородного баллона – голубой или чёрный цвет, надпись: «КИСЛОРОД» и «МАСЛО ОПАСНО». Предельное рабочее давление – 15 МПа (150 кг-с/см2), испытательное давление –  22,5 МПа (225 кг-с/см2). 


Пропановые баллоны имеют ёмкость от 1 до 40 литров. Стандартная окраска пропанового баллона – красный цвет. Надпись – «ПРОПАН», «ОГНЕОПАСНО, ГАЗ». Резьба на вентиле – левая. Предельное рабочее давление – 1,6 МПа (16 кг-с/см2), испытательное давление –  2,5 МПа (25 кг-с/см2). 

Порядок хранения и транспортирования баллонов.

С  баллонами пустыми обращаться точно так же,  как с баллонами полными.

В пустом баллоне должно быть избыточное давление не ниже 0,5 кг-с/см2.

На  резьбовой части баллонов, когда они не используются, накручивается специальная гайка-заглушка или же транспортировочный колпак.

Баллоны полные хранят отдельно от баллонов пустых.

Хранить и транспортировать баллоны, защищая от прямых солнечных лучей, при разгрузочных работах не допускать ударов и падения.

Не допускать повреждения резьбы на вентилях баллонов, не подвергать вентили ударным нагрузкам.

При переноске вручную, браться за вентиль баллона чистыми и сухими руками или чистыми хлопчатобумажными рукавицами, избегая касаться резьбовой части. 

В случае появления утечки  из баллона, принять меры по удалению данного баллона из зоны хранения, принять меры по усилению противопожарного режима и отправке баллона в ремонт. Не допускается самостоятельное определение места утечки, если персонал не имеет на это допуск.

Вблизи мест хранения баллонов не допускается применение открытого огня.

Редукторы баллонные применяемые при газовой сварке и резке металла, предназначены для понижения давления газа, поступающего из баллона, до рабочего и  поддержания его постоянным в заданных пределах. Выпускаются 18 типоразмеров на разные давления и пропускную способность. Назначение – общего применения и специальные сварочные. Изготавливаются по ГОСТ 13 861, ТУ 3645-026-00220531-95 и ТУ-3645-032-002220531-97.

 Для редукторов устанавливается вид климатического исполнения УХЛ по ГОСТ 15150, но для работы в интервале температур от минус 25°C до плюс 50°C (кроме пропана), для пропана – от минус 15°C до плюс 45°C.

Указание мер безопасности.


При эксплуатации редуктора соблюдайте «Правила техники безопасности и гигиены труда при производстве ацетилена и газопламенной обработке металлов», «Правила  безопасности в газовом хозяйстве»  и ГОСТ 12.2.008.


Регулирующий маховичок (винт) перед открыванием вентиля баллона выверните до полного освобождения нажимной пружины. Запрещается быстрое открывание вентиля баллона при подаче газа в редуктор.


Присоединительные элементы редуктора и вентиля баллона должны быть чистыми и не иметь никаких повреждений, следов масел и жиров.


Материалы, используемые в конструкции, обладают стойкостью в среде газа, для которого предназначены редукторы.

Правила эксплуатации.

Перед присоединением  редуктора к баллону внешним осмотром убедитесь в исправности установленных на редукторе манометров, прокладки и наличии фильтра во входном штуцере.

Присоедините редуктор к баллону, установите рабочее давление и проверьте герметичность соединения. Одновременно проверьте редуктор на самотёк. Для этого к редуктору присоедините горелку и закройте вентиль расхода газа. Затем  выверните регулирующий винт, освободив пружину. После установления перепада стрелка манометра рабочего давления должна остановиться, то есть не должно происходить медленного наращивания рабочего давления. 

Периодически, не реже одного раза в квартал, перед началом работы производите принудительную продувку предохранительного клапана 2-3 раза. 

В связи с явлением релаксации необходимо перед запуском в работу, а также не реже одного раза в три месяца проверять герметичность сопряжения манометров и предохранительного клапана и прокладок с корпусом редуктора. При нарушении герметичности  необходимо подтянуть резьбовые соединения.

При любой неисправности немедленно закройте запорный вентиль, выпустите из редуктора газ и устраните неисправность.

Категорически запрещается производить подтягивание деталей или какой-нибудь другой ремонт, если редуктор находится под давлением газа. 

После окончания работы закройте вентиль баллона и выверните регулирующий маховичок (винт) редуктора до освобождения нажимной пружины.

Ремонт редуктора, связанный с частичной  или полной его разборкой, должен производиться лицами, назначенными администрацией и прошедшими специальное обучение   ремонту  газосварочной аппаратуры. 

При ремонте редукторов рекомендуется применять запасные части, того предприятия, на котором данный редуктор выпускается.

Резинотканевые рукава (шланги). Служат для подвода от баллонов необходимых для работы горелки газов. Находятся между  редукторами и соответствующими ниппелями горелки. Обычно применяют специальные резинотканевые рукава Ф 6,3 с внутренним диаметром 9 и наружным 18 мм изготовленные по ГОСТ 9356-75. Рукава для подачи кислорода  испытывают под давлением 2 МПа (20 кг-с/см2), рабочее давление в них –  0,25 МПа (2,5 кг-с/см2). Могут иметь соответствующую подаваемому газу цветовую маркировку.

Горелка сварочная, малой мощности. Предназначена для ручной сварки, пайки подогрева металлов с применением кислородно-ацетиленового (здесь - пропанового) пламени. Выпускаются много моделей для различного применения, мощности, под различные используемые газы. Как правило, в комплект горелки входит набор сменных наконечников, улучшающие функциональные возможности горелки за счёт ступенчатого изменения мощности пламени горелки. 

Указание мер безопасности.

При эксплуатации горелки необходимо соблюдать «Правила техники безопасности и производственной санитарии при производстве ацетилена, кислорода и газопламенной обработке металлов», утверждённые постановлением Президиума ЦК Профсоюза рабочих машиностроения от 2 апреля 1963 г. с изменениями и дополнениями от 20 июня 1973 г.

Нормы предельно-допустимых концентраций вредных веществ (окись углерода и углеводороды) не должны превышать величин, указанных в ГОСТ 12.1. 007-76.

Для защиты зрения от воздействия ультрафиолетовых  и инфракрасных лучей пламени рабочие должны иметь защитные очки по ГОСТ 12.4.013-85 со светофильтром типа Г-1 по ГОСТ 12.4.080-79.

При работах, производимых с использованием баллонов, их эксплуатация производится в строгом соответствии с требованиями  «Правил устройства и безопасности эксплуатации сосудов,  работающих под давлением», утверждённых Госгортехнадзором СССР от 19 мая 1970 года. 

Во избежание ожогов рабочие должны работать в спецодежде согласно «Типовым отраслевым нормам  бесплатной выдаче спецодежды, спец обуви и предохранительных приспособлений рабочим и служащим», утверждённым Государственным комитетом Совета Министров СССР по вопросам труда и заработной платы и ВЦСПС. 

Работать при отсутствии средств пожаротушения (ящик с песком и огнетушитель) – запрещается.

При работе с горелками вблизи токоведущих устройств, место работы должно быть огорожено металлическим щитом.

Помещения и рабочие места должны соответствовать требованиям СНиП П 01.82-85.

Для защиты от воздействия шума в зоне работы сварщика необходимо применять индивидуальные средства защиты органов слуха пот ГОСТ 12.4.051-78.

Работа с горелкой.

Перед началом работы осмотрите горелку и убедитесь в её исправности.

Проверьте присоединение  шлангов к горелке. Кислородный шланг присоединяется к штуцеру с правой резьбой, пропановый – к штуцеру с левой резьбой. Перед присоединением пропанового шланга проверьте наличие разрежения в каналах ствола горелки (подсос).

Проверьте на герметичность все разъёмные соединения горелки. Утечка газов через сальники вентили и накидные гайки не допускается.

 Зажгите и отрегулируйте пламя заданной мощности. Для этого: 

полностью откройте кислородный вентиль;

установите рабочее давление кислорода на редукторе в соответствии с эксплуатационной характеристикой, закройте кислородный вентиль;

откройте на ¼ оборота кислородный и на пол-оборота ацетиленовый вентиль и тотчас зажгите горючую смесь. Затем полностью  откройте кислородный вентиль горелки и отрегулируйте ацетиленовым вентилем «нормальное пламя». Нормальное пламя имеет ядро правильной конусной формы.

В случае появления неправильной формы ядра необходимо  прочистить и продуть выходной канал мундштука.

Периодически, по мере прогрева мундштука, производите регулировку пламени до нормального.

Если ацетиленовый вентиль открыт полностью и пламя имеет значительный избыток кислорода, погасите пламя и охладите горелку не доводя её до возникновения хлопков или обратного удара.

В случае возникновения непрерывных хлопков или обратного удара пламени быстро закройте ацетиленовый вентиль, затем кислородный и охладите горелку.

После обратного удара прочистить и продуть выходные каналы инжектора и мундштука, подтянуть мундштук и накидные гайки.

Содержите горелку в чистоте. Периодически прочищайте мундштуки от нагара и брызг. Прилипшие к мундштуку металлические брызги снимите наждачным полотном или мелким напильником.

